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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse fra Kommissionen til medlemsstaterne om anvendelse af artikel 107 og 108 i traktaten 
om Den Europæiske Unions funktionsmåde på kortfristet eksportkreditforsikring 

(EØS-relevant tekst) 

(2012/C 392/01) 

1. INDLEDNING 

1. Eksportstøtte kan få negative virkninger for konkurrencen 
mellem potentielle konkurrerende leverandører af varer og 
tjenesteydelser. Derfor har Kommissionen som den instans, 
der i henhold til traktaten skal påse, at konkurrencevilkå­
rene ikke fordrejes, altid stærkt fordømt eksportstøtte i 
forbindelse med samhandelen inden for Unionen og i 
forbindelse med eksporten til lande uden for Unionen. 
For at forhindre, at medlemsstaternes støtte til eksportkre­
ditforsikring fordrejer konkurrencevilkårene, skal det afkla­
res, hvordan den skal vurderes på grundlag af Unionen's 
statsstøtteregler. 

2. Kommissionen har udnyttet sine beføjelser til regulering af 
statsstøtte inden for kortfristet eksportkreditforsikring til at 
tacke faktiske eller potentielle fordrejninger af konkur­
rencen inden for det indre marked, ikke blot mellem 
eksportører i forskellige medlemsstater (i forbindelse med 
samhandelen i og uden for Unionen), men også mellem 
eksportkreditforsikringsselskaber, der opererer i Unionen. I 
1997 fastlagde Kommissionen principperne for statsstøtte i 
sin meddelelse til medlemsstaterne i henhold til EF-trakta­
tens artikel 93, stk. 1, med henblik på anvendelse af trak­
tatens artikel 92 og 93 på kortfristet eksportkreditforsik­
ring ( 1 ) (»1997-meddelelsen«). 1997-meddelelsen skulle 
anvendes i en periode på fem år fra den 1. januar 1998. 
Den blev senere ændret og forlænget i 2001 ( 2 ), 2004 ( 3 ), 
2005 ( 4 ) og 2010 ( 5 ) og gælder nu indtil den 31. december 
2012. 

3. De erfaringer, der er opnået ved anvendelsen af 1997- 
meddelelsen, især under finanskrisen fra 2009 til 2011, 
viser, at Kommissionens politik på dette område bør 
tages op til revision. 

4. Bestemmelserne i denne meddelelse vil bidrage til at sikre, 
at konkurrencen mellem private og offentlige eller offentligt 
støttede eksportkreditforsikringsselskaber ikke fordrejes på 
grund af statsstøtte, og at der skabes lige konkurrencevilkår 
for eksportører. 

5. Den tager sigte på at give medlemsstaterne en mere 
udførlig vejledning om de principper, som Kommissionen 
vil lægge til grund for sin fortolkning af traktatens 
artikel 107 og 108 og anvendelsen af disse artikler på 
kortfristet eksportkreditforsikring. Den skal gøre Kommis­
sionens politik på dette område så gennemsigtig som 
muligt og sikre forudsigelighed og ligebehandling. Den 
indeholder derfor en række betingelser, der skal være 
opfyldt, når offentlige forsikringsselskaber ønsker at 
komme ind på det kortfristede eksportkreditforsikrings­
marked for markedsmæssige risici (i det følgende benævnt 
»ordinære risici«). 

6. Risici, som principielt ikke er markedsmæssige (i det 
følgende benævnt »ekstraordinære risici«), er ikke omfattet 
af denne meddelelse. 

7. Afsnit 2 beskriver meddelelsens anvendelsesområde og de 
definitioner, der anvendes i den. Afsnit 3 behandler anven­
delsen af traktatens artikel 107, stk. 1, og det generelle 
forbud mod statsstøtte til eksportkreditforsikring af ordi­
nære risici. Endelig redegøres der i afsnit 4 for en række 
undtagelser fra definitionen af ordinære risici og for betin­
gelserne for statsstøtte til forsikring af midlertidigt ekstra­
ordinære risici. 

2. MEDDELELSENS ANVENDELSESOMRÅDE OG DEFINI­
TIONER 

2.1. Anvendelsesområde 

8. Kommissionen vil kun anvende de principper, der er fastsat 
i denne meddelelse, på eksportkreditforsikring med en
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risikoperiode på under to år. Alle andre eksportfinansie­
ringsinstrumenter er udelukket fra denne meddelelses 
anvendelsesområde. 

2.2. Definitioner 

9. I denne meddelelse forstås ved: 

»coassurance«: den procentdel af det enkelte forsikrede tab, 
som ikke erstattes af forsikringsselskabet, men af et andet 
forsikringsselskab 

»kredittid«: den periode, som køber får til at betale for de 
leverede varer og tjenester i forbindelse med en eksport­
kredittransaktion 

»kommercielle risici«: herunder især 

— risikoen for, at en køber vilkårligt ophæver en kontrakt, 
dvs. enhver vilkårlig beslutning truffet af en ikke- 
offentlig køber om at afbryde kontrakten eller bringe 
den til ophør uden rimelig grund 

— risikoen for, at en ikke-offentlig køber vilkårligt nægter 
at acceptere de af kontrakten omfattede varer uden 
rimelig grund 

— risikoen for, at den ikke-offentlige køber og dennes 
garant bliver insolvente 

— risikoen for langvarig misligholdelse af betalingsforplig­
telser, dvs. at en ikke-offentlig køber og dennes garant 
ikke betaler en gæld ifølge kontrakten 

»eksportkreditforsikring«: et forsikringsprodukt, hvorved 
forsikringsselskabet forsikrer en kommerciel og politisk 
risiko vedrørende betalingsforpligtelser i forbindelse med 
en eksporttransaktion 

»fremstillingsperiode«: perioden mellem en ordres datering 
og varernes eller tjenesternes levering 

»ordinære risici«: kommercielle og politiske risici med en 
maksimal risikoperiode på under to år på offentlige og 
ikke-offentlige købere i de lande, der er anført i bilaget; 
alle andre risici betragtes som ekstraordinære risici i 
denne meddelelse 

»politiske risici«: herunder især 

— risikoen for, at en offentlig køber eller et land forhin­
drer en transaktions gennemførelse eller ikke betaler til 
tiden 

— en risiko, der falder uden for en individuel købers 
indflydelse eller ansvar 

— risikoen for, at et land undlader at overføre beløb, som 
købere med hjemsted i det pågældende land har betalt, 
til forsikringstagerens hjemland 

— risikoen for, at der uden for forsikringsselskabets land 
forekommer et tilfælde af force majeure, herunder krigs­
lignende begivenheder, for så vidt som virkningerne 
heraf ikke er forsikret på anden måde 

»privat kreditforsikringsselskab«: et selskab eller en organi­
sation, bortset fra et offentligt forsikringsselskab, som yder 
eksportkreditforsikring 

»kvotegenforsikring«: genforsikring, hvorved forsikringssel­
skabet overdrager, og genforsikringsselskabet accepterer, 
en given procentdel af hver risiko inden for en bestemt 
forsikringskategori, som forsikringsselskabet har forsikret 

»genforsikring«: forsikring, som et forsikringsselskab tegner 
hos et andet forsikringsselskab med henblik på risikostyring 
for at mindske sin egen risiko 

»risikoperiode«: fremstillingsperioden plus kredittiden 

»dækning af enkeltstående risici«: dækning af hele salget til 
én køber eller af en enkelt kontrakt med én køber 

»offentligt forsikringsselskab«: et selskab eller en organisa­
tion, som yder eksportkredit med støtte fra en medlemsstat 
eller på en medlemsstats vegne, eller en medlemsstat, der 
yder eksportkreditforsikring 

»tillægsdækning«: supplerende dækning ud over en kredit­
grænse, som et andet forsikringsselskab har fastsat 

»generalpolice«: en kreditforsikringspolice bortset fra 
dækning af enkeltstående risici, dvs. en kreditforsikrings­
police, der dækker hele eller dele af den forsikredes salg 
på kredit samt fordringer i forbindelse med salg til flere 
købere. 

3. ANVENDELSE AF TRAKTATENS ARTIKEL 107, STK. 1 

3.1. Generelle principper 

10. Ifølge traktatens artikel 107, stk. 1, »er statsstøtte eller 
støtte, som ydes ved hjælp af statsmidler under enhver 
tænkelig form, og som fordrejer eller truer med at fordreje 
konkurrencevilkårene ved at begunstige visse virksomheder 
eller visse produktioner, uforenelig med det indre marked i 
det omfang, den påvirker samhandelen mellem medlems­
staterne«. 

11. Hvis offentlige forsikringsselskaber udbyder eksportkredit­
forsikring, er der tale om statsmidler. Det forhold, at 
staten er involveret, kan give forsikringsselskaberne og/eller 
eksportørerne en selektiv fordel og kan derfor fordreje eller 
true med at fordreje konkurrencevilkårene og påvirke 
samhandelen mellem medlemsstaterne. De efterfølgende 
principper skal give vejledning om, hvordan sådanne 
foranstaltninger vurderes på grundlag af statsstøttereglerne. 

3.2. Støtte til forsikringsselskaber 

12. Hvis offentlige forsikringsselskaber har visse fordele i 
forhold til private kreditforsikringsselskaber, kan der være 
tale om statsstøtte. Fordelene kan antage forskellige former 
og kan f.eks. bestå i: 

a) statsgarantier for låntagning og tab
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b) fritagelse for kravet om oprettelse af tilstrækkelige 
reserver og de øvrige krav, som skyldes, at eksportkre­
ditforsikringsvirksomhed for statens regning eller med 
statsgaranti ikke er omfattet af Rådets første direktiv 
73/239/EØF af 24. juli 1973 om samordning af de 
administrativt eller ved lov fastsatte bestemmelser om 
adgang til udøvelse af direkte forsikringsvirksomhed 
bortset fra livsforsikring ( 1 ) 

c) nedsættelse af eller fritagelse for afgifter, der normalt 
skal betales (f.eks. selskabsskat og afgifter på forsikrings­
policer) 

d) statsstøtte, statslige kapitalindskud eller andre former for 
finansiering, som ikke er i overensstemmelse med det 
markedsøkonomiske investorprincip 

e) statslige naturalieydelser i form af f.eks. adgang til og 
anvendelse af statens infrastruktur, faciliteter eller fortro­
lige oplysninger på betingelser, som ikke afspejler deres 
markedsværdi 

f) statens direkte genforsikring eller direkte genforsikrings­
garanti på betingelser, der er gunstigere end de betingel­
ser, der kan opnås på det private genforsikringsmarked, 
hvilket medfører for lave priser på genforsikringsdæk­
ning eller til kunstig opbygning af kapacitet, som ikke 
kunne forekomme på det private marked. 

3.3. Forbud mod statsstøtte til eksportkreditter 

13. De i punkt 12 nævnte fordele for offentlige forsikringssel­
skaber, når det gælder ordinære risici, påvirker samhandelen 
med kreditforsikringsydelser inden for Unionen. De 
medfører forskelle i forsikringsdækningen for ordinære 
risici i de forskellige medlemsstater. Dette fordrejer konkur­
rencen mellem forsikringsselskaber i de forskellige 
medlemsstater og får afsmittende virkninger for samhan­
delen inden for Unionen, hvad enten der er tale om 
eksport fra en medlemsstat til en anden eller om eksport 
til lande uden for Unionen ( 2 ). Det er nødvendigt at fast­
lægge, på hvilke betingelser offentlige forsikringsselskaber 
kan operere, hvis de opnår sådanne fordele i forhold til 
private kreditforsikringsselskaber, for at sikre, at de ikke 
får statsstøtte. Dette forudsætter, at de ikke er i stand til 
forsikre ordinære risici. 

14. Fordelene for offentlige forsikringsselskaber kommer under­
tiden også eksportørerne til gode, i hvert fald delvis. 
Sådanne fordele kan fordreje konkurrencevilkårene og 
samhandelen og udgøre statsstøtte som omhandlet i trak­
tatens artikel 107, stk. 1. Kommissionen finder dog ikke, at 

eksportørerne har opnået urimelige fordele, hvis betingel­
serne for eksportkreditforsikring af ordinære risici er 
opfyldt, jf. afsnit 4.3 i denne meddelelse. 

4. BETINGELSER FOR EKSPORTKREDITFORSIKRING AF 
MIDLERTIDIGT EKSTRAORDINÆRE RISICI 

4.1. Generelle principper 

15. Som nævnt i punkt 13, må offentlige forsikringsselskaber, 
hvis de opnår fordele i forhold til private kreditforsikrings­
selskaber, jf. punkt 12, ikke forsikre ordinære risici. Hvis 
offentlige forsikringsselskaber eller deres datterselskaber 
ønsker at forsikre ordinære risici, skal det sikres, at de i 
så fald ikke får direkte eller indirekte statsstøtte. De skal 
derfor være i besiddelse af et vist beløb i egne midler (en 
solvensmargen, herunder en garantifond) og tekniske 
reserver (en udligningsreserve) og skal være i besiddelse af 
den nødvendige tilladelse i henhold til direktiv 73/239/EØF. 
Desuden skal de mindst indføre en særskilt forvaltning og 
føre særskilte regnskaber for de ordinære og ekstraordinære 
risici, som de forsikrer for statens regning eller med stats­
garanti, for at bevise, at de ikke modtager statsstøtte i 
forbindelse med deres forsikring af ordinære risici. Regn­
skaberne for risici, som forsikringsselskabet forsikrer for 
egen regning, skal være i overensstemmelse med Rådets 
direktiv 91/674/EØF af 19. december 1991 om forsikrings­
selskabers årsregnskaber og konsoliderede regnskaber ( 3 ). 

16. Medlemsstater, der yder et eksportkreditforsikringsselskab 
genforsikringsdækning gennem deltagelse i private genfor­
sikringstraktater, som omfatter ordinære og ekstraordinære 
risici, skal kunne bevise, at arrangementerne ikke involverer 
statsstøtte som omhandlet i punkt 12(f). 

17. Offentlige forsikringsselskaber kan yde eksportkreditforsik­
ring af midlertidigt ekstraordinære risici på de betingelser, 
der er fastsat i denne meddelelse. 

4.2. Undtagelser fra definitionen af ordinære risici: 
midlertidigt ekstraordinære risici 

18. Uanset definitionen af ordinære risici betragtes visse 
kommercielle og politiske risici på købere, der er etableret 
i de bilaget anførte lande, som midlertidigt ekstraordinære i 
følgende tilfælde: 

a) hvis Kommissionen beslutter midlertidigt at fjerne et 
eller flere lande fra den i bilaget anførte liste over 
lande, hvor der består ordinære risici, ved hjælp af den 
mekanisme, der er beskrevet i afsnit, fordi det private 
forsikringsmarked ikke har tilstrækkelig kapacitet til at 
dække alle økonomisk begrundede risici i det eller de 
pågældende lande
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b) hvis Kommissionen efter at have modtaget en anmel­
delse fra en medlemsstat beslutter, at de risici, som små 
og mellemstore virksomheder — som defineret i 
Kommissionens henstilling af 6. maj 2003 om defini­
tionen af mikrovirksomheder, små og mellemstore virk­
somheder ( 1 ) — med en samlet årsomsætning, der ikke 
overstiger 2 mio. EUR, er udsat for, midlertidigt skal 
betragtes som ekstraordinære for eksportører i den 
anmeldende medlemsstat 

c) hvis Kommissionen efter at have modtaget en anmel­
delse fra en medlemsstat beslutter, at enkeltstående risici 
med en risikoperiode på mindst 181 dage og mindre 
end to år, midlertidigt skal betragtes som ekstraordinære 
for eksportører i den anmeldende medlemsstat 

d) hvis Kommissionen efter at have modtaget en anmel­
delse fra en medlemsstat beslutter, at visse risici som 
følge af mangel på eksportkreditforsikring, midlertidigt 
skal betragtes som ekstraordinære for eksportører i den 
anmeldende medlemsstat. 

19. For at mindske konkurrencefordrejningerne inden for det 
indre marked mest muligt, kan risici, der midlertidigt 
betragtes som ekstraordinære, jf. punkt 18, dækkes af 
offentlige forsikringsselskaber, forudsat at de opfylder betin­
gelserne i afsnit 4.3. 

4.3. Betingelser for dækning af midlertidigt ekstraordi­
nære risici 

4.3.1. Dækningens kvalitet 

20. Kvaliteten af den dækning, der tilbydes af offentlige forsik­
ringsselskaber, skal være i overensstemmelse med markeds­
standarderne. Det er således kun økonomisk begrundede 
risici, der kan dækkes, dvs. risici, der kan accepteres på 
grundlag af sunde forsikringsprincipper. Dækningen må 
højst udgøre 95 % for kommercielle og politiske risici, og 
karenstiden skal være på mindst 90 dage. 

4.3.2. Forsikringsprincipper 

21. Der skal altid anvendes sunde forsikringsprincipper på 
vurderingen af risici. Risikoen ved finansielt usunde trans­
aktioner må derfor ikke kunne forsikres i henhold til 
offentligt støttede ordninger. Hvad angår sådanne princip­
per, skal kriterierne for risikoovertagelse være eksplicitte. 
Hvis der allerede består et forretningsforhold skal ekspor­
tørerne have positive erfaringer med hensyn til handels- og 
betalingsforholdene. Køberne må ikke tidligere have fået 
pålagt krav om skadesregulering, og sandsynligheden for 
købernes misligholdelse af deres betalingsforpligtelser 
samt deres interne og/eller eksterne kreditværdighed skal 
også være acceptabel. 

4.3.3. Rimelig prissætning 

22. I forbindelse med aftaler om eksportkreditforsikring skal 
den, der bærer risikoen, have udbetalt en rimelig præmie. 

For at mindske faren for, at private kreditforsikringssel­
skaber fortrænges fra markedet, skal gennemsnitspræmierne 
i henhold til offentligt støttede ordninger fastsættes på et 
højere niveau end de gennemsnitspræmier, som private 
kreditforsikringsselskaber opkræver for tilsvarende risici. 
Dette krav sikrer udfasning af statsstøtten, fordi den 
højere præmie vil sikre, at eksportørerne henvender sig til 
private kreditforsikringsselskaber, så snart markedsvilkårene 
gør det muligt for dem, og der igen bliver tale om en 
ordinær risiko. 

23. Prisen anses for rimelig, hvis den minimumspræmie ( 2 ) 
(»safe-harbour« præmie) for den relevante risikokategori ( 3 ), 
der er fastsat i nedenstående tabel, anvendes. »Safe-harbour« 
præmien anvendes, medmindre medlemsstaterne frem­
lægger beviser på, at disse satser er utilstrækkelige i det 
pågældende tilfælde. I forbindelse med en general-police 
skal risikokategorien svare til den gennemsnitlige risiko 
ved købere, som er dækket af denne police. 

Risikokategori Årlig risikopræmie ( 1 ) (% af 
forsikringsvolumenen) 

Fremragende ( 2 ) 0,2-0,4 

God ( 3 ) 0,41-0,9 

Tilfredsstillende ( 4 ) 0,91-2,3 

Svag ( 5 ) 2,31-4,5 

( 1 ) For at opnå en »safe-harbour« præmie for en 30-dages forsikringsaftale 
divideres den årlige risikopræmie med 12. 

( 2 ) Risikokategorien, fremragende, omfatter risici svarende til AAA, AA+, 
AA, AA-, A+, A, A- hos Standard & Poor’s. 

( 3 ) Risikokategorien, god, omfatter risici svarende til BBB+, BBB eller BBB- 
hos Standard & Poor’s. 

( 4 ) Risikokategorien, tilfredsstillende, omfatter risici svarende til BB+, BB eller 
BB- hos Standard & Poor’s. 

( 5 ) Risikokategorien, svag, omfatter risici svarende B+, B eller B- hos Stan­
dard & Poor’s. 

24. For coassurance, kvotegenforsikring og tillægsdækning 
anses prisen kun for rimelig, hvis den præmie, der opkræ­
ves, er mindst 30 % højere end præmien for den (oprinde­
lige) dækning, som blev ydet af et privat kreditforsikrings­
selskab. 

25. Ud over risikopræmien skal der opkræves et administra­
tionsgebyr uanset aftalevilkårene, for at prisen kan anses 
for rimelig.
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( 1 ) EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36. 

( 2 ) For den relevante risikokategori blev intervallet for »safe-harbour« 
præmien etableret på grundlag af etårige Credit Default Swap 
(CDS) spreads, baseret på en sammensat rating, herunder ratings 
fra alle de tre største kreditvurderingsbureauer (Standard & Poor, 
Moody's og Fitch), i de sidste fem år (2007-2011), ud fra den 
antagelse, at de gennemsnitlige skadeskvoter for kortfristet eksport­
kreditforsikring er (40 %). Intervallerne blev senere gjort kontinuer­
lige af hensyn til det forhold, at risikopræmierne ændrer sig i tidens 
løb. 

( 3 ) Risikokategorierne er baseret på kreditratings. Ratings behøver dog 
ikke indhentes hos særlige kreditvurderingsbureauer. Nationale 
ratingsystemer eller bankernes ratingsystemer kan også anvendes. 
For virksomheder uden nogen offentlig rating kan der anvendes en 
rating baseret på verificerbare oplysninger.



4.3.4. Gennemsigtighed og rapportering 

26. Medlemsstaterne skal på de offentlige forsikringselskabers 
websteder offentliggøre de indførte ordninger for de risici, 
der betragtes som midlertidigt ekstraordinære i overens­
stemmelse med punkt 18, med angivelse af alle de 
gældende betingelser. 

27. De skal forelægge Kommissionen årsrapporter om de risici, 
der betragtes som midlertidigt ekstraordinære i overens­
stemmelse med punkt 18, og som dækkes af offentlige 
forsikringsselskaber. Dette skal ske senest den 31. juli i 
det år, der følger efter statsstøttetildelingen. 

28. Rapporten skal indeholde oplysninger om de enkelte 
ordningers anvendelse, herunder især de samlede tilladte 
kreditgrænser, forsikret omsætning, opkrævede præmier, 
registrerede og indfriede forsikringskrav, inddrevne beløb 
og de administrative omkostninger ved ordningen. 
Kommissionen vil offentliggøre rapporterne på sit websted. 

5. PROCEDURESPØRGSMÅL 

5.1. Generelle principper 

29. De risici, der er angivet i punkt 18 a), kan dækkes af 
offentlige forsikringsselskaber, forudsat at betingelserne i 
afsnit 4.3 er opfyldt. I sådanne tilfælde skal der ikke 
indgives anmeldelse til Kommissionen. 

30. De risici, der er angivet i punkt 18 b), c) og d) kan dækkes 
af offentlige forsikringsselskaber, forudsat at betingelserne i 
afsnit 4.3 er opfyldt samt efter anmeldelse til Kommis­
sionen og dennes godkendelse. 

31. Hvis en eller flere af betingelserne i afsnit 4.3 ikke er 
opfyldt, betyder det ikke, at eksportkreditforsikringen eller 
forsikringsordningen uden videre er forbudt. Hvis en 
medlemsstat ønsker at afvige fra nogle af betingelserne, 
eller hvis der er tvivl om, hvorvidt en planlagt eksportkre­
ditforsikringsordning opfylder betingelserne i denne medde­
lelse, skal medlemsstaten anmelde ordningen til Kommis­
sionen. 

32. En analyse i henhold til statsstøttereglerne påvirker ikke 
spørgsmålet om, hvorvidt en given foranstaltning er i over­
ensstemmelse med andre traktatbestemmelser. 

5.2. Ændring af listen over lande, hvor der består ordi­
nære risici 

33. Når Kommissionen skal afgøre, om det er berettiget midler­
tidigt at fjerne et land fra listen over lande, hvor der består 
ordinære risici, fordi der ikke er tilstrækkelig privat kapaci­
tet, som anført i punkt 18 a), vil den tage hensyn til 
følgende faktorer, angivet i prioriteret rækkefølge: 

a) indskrænkning af den private kreditforsikringskapacitet: 
især et større kreditforsikringsselskabs beslutning om 
ikke at dække risici på købere i det pågældende land, 
et betydeligt fald i de samlede forsikrede beløb eller et 
betydeligt fald i acceptkvoterne for det pågældende land 
i en seksmåneders periode 

b) forringelse af staters kreditværdighed: især pludselige 
ændringer i kreditvurderingerne i en seksmåneders 
periode, f.eks. uafhængige kreditvurderingsbureauers 
gentagne nedgraderinger eller en betydelig forøgelse i 
Credit Default Swap (CDS) spreads 

c) forringelse af erhvervslivets resultater: især en kraftig 
stigning i antallet af insolvente virksomheder i det 
pågældende land i en seksmåneders periode. 

34. Når markedskapaciteten bliver utilstrækkelig til at dække 
alle økonomisk begrundede risici, kan Kommissionen 
revidere listen over lande, hvor der består ordinære risici, 
efter skriftlig anmodning fra mindst tre medlemsstater eller 
på eget initiativ. 

35. Hvis Kommissionen agter at ændre den i bilaget anførte 
liste over lande, hvor der består markedsmæssige risici, 
skal den høre og indhente oplysninger fra medlemsstaterne, 
de private kreditforsikringsselskaber og interesserede parter. 
Høringen og den type oplysninger, der ønskes, offentlig­
gøres på Kommissionens websted. Høringsperioden over­
stiger normalt ikke 20 arbejdsdage. Når Kommissionen på 
grundlag af de indhentede oplysninger beslutter at ændre 
listen over lande, hvor der består ordinære risici, under­
retter den skriftligt medlemsstaterne derom og offentliggør 
beslutningen på sit websted. 

36. Den midlertidige udeladelse af et land fra listen over lande, 
hvor der består ordinære risici, gælder i en periode på 
mindst 12 måneder. Forsikringsaftaler, der indgås i denne 
periode vedrørende det midlertidigt udeladte land, må være 
gyldige i højst 180 dage efter, at den midlertidige 
udeladelse ophører. Efter dette tidspunkt må der ikke 
indgås nye forsikringsaftaler. Tre måneder inden den 
midlertidige udeladelse ophører, vil Kommissionen overveje, 
om udeladelsen af det pågældende land fra listen skal 
forlænges. Hvis Kommissionen under hensyn til de faktorer, 
der er fastsat i punkt 33, fastslår, at markedskapaciteten 
stadig er utilstrækkelig til at dække alle økonomisk begrun­
dede risici, jf. punkt 33, kan den forlænge den midlertidige 
udeladelse af landet fra listen i overensstemmelse med 
punkt 35. 

5.3. Anmeldelsespligt for undtagelserne i punkt 18 b) 
og c) 

37. Kommissionens foreliggende oplysninger tyder på, at der er 
en ubalance på markedet i forbindelse med de risici, der er
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angivet i punkt 18 b) og c, og at der derfor er tale om 
ekstraordinære risici. Man skal dog være opmærksom på, at 
der ikke mangler dækning i alle medlemsstaterne, og at 
situationen kan ændre sig i tidens løb, da den private 
sektor måske kan blive interesseret i dette markedssegment. 
Statsstøtte bør kun tillades i forbindelse med risici, som 
ellers ikke kan dækkes på markedet. 

38. En medlemsstat, som ønsker at dække de risici, der er 
anført i punkt 18 b) eller c), skal derfor indgive anmeldelse 
til Kommissionen i henhold til traktatens artikel 108, stk. 
3, og i sin anmeldelse bevise, at den har kontaktet de 
største kreditforsikringsselskaber og forsikringsmæglere i 
medlemsstaten ( 1 ) og givet dem lejlighed til at bevise, at 
der kan findes dækning for de pågældende risici i den 
pågældende medlemsstat. Hvis de pågældende kreditforsik­
ringsselskaber ikke giver medlemsstaten eller Kommis­
sionen oplysninger om betingelserne for dækning og forsik­
ringsvolumen for den type risici, som medlemsstaten 
ønsker at dække, inden 30 dage efter modtagelsen af en 
medlemsstats anmodning, eller hvis de fremlagte oplys­

ninger ikke viser, at der kan opnås dækning af de pågæl­
dende risici i medlemsstaten, vil Kommissionen anse risi­
ciene for midlertidigt ekstraordinære. 

5.4. Anmeldelsespligt i andre tilfælde 

39. For de risici, der er anført i punkt 18 d), skal den pågæl­
dende medlemsstat i sin anmeldelse til Kommissionen i 
henhold til traktatens artikel 108, stk. 3, bevise, at ekspor­
tører ikke kan opnå dækning i den pågældende medlems­
stat som følge af et udbudschok på det private forsikrings­
marked, især fordi et større kreditforsikringsselskab har 
trukket sig ud af medlemsstaten, på grund af nedsat kapa­
citet eller som følge af et begrænset produktsortiment i 
forhold til andre medlemsstater. 

6. ANVENDELSE OG VARIGHED 

40. Kommissionen anvender principperne i denne meddelelse 
fra den 1. januar 2013 og indtil den 31. december 2018, 
bortset fra punkt 18 a) og afsnit 5.2, som vil blive anvendt 
fra datoen for vedtagelsen af denne meddelelse.
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( 1 ) De kontaktede kreditforsikringsselskaber og forsikringsmæglere skal 
være repræsentative med hensyn til de udbudte produkter (f.eks. 
specialiserede forsikringsudbydere i forbindelse med enkeltstående 
risici) og størrelsen af det marked, de dækker (f.eks. en fælles mini­
mumsandel på 50 % af markedet).



BILAG 

Liste over lande, hvor der består ordinære risici 

Samtlige medlemsstater 

Australien 

Canada 

Island 

Japan 

New Zealand 

Norge 

Schweiz 

USA
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Ingen indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag COMP/M.6786 — EPH/SPP) 

(EØS-relevant tekst) 

(2012/C 392/02) 

Den 13. december 2012 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion 
og erklære den forenelig med fællesmarkedet. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets 
forordning (EF) nr. 139/2004. Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentlig­
gjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Dette websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, 
idet de er opstillet efter bl.a. virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/da/index.htm) under dokument­
nummer 32012M6786. EUR-Lex giver online-adgang til EU-retten. 

Ingen indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag COMP/M.6771 — Bridgepoint/CPPIB/Dorna) 

(EØS-relevant tekst) 

(2012/C 392/03) 

Den 13. december 2012 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion 
og erklære den forenelig med fællesmarkedet. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets 
forordning (EF) nr. 139/2004. Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentlig­
gjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Dette websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, 
idet de er opstillet efter bl.a. virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/da/index.htm) under dokument­
nummer 32012M6771. EUR-Lex giver online-adgang til EU-retten.
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs ( 1 ) 

18. december 2012 

(2012/C 392/04) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar 1,3178 

JPY japanske yen 110,53 

DKK danske kroner 7,4603 

GBP pund sterling 0,81280 

SEK svenske kroner 8,7378 

CHF schweiziske franc 1,2080 

ISK islandske kroner 

NOK norske kroner 7,3850 

BGN bulgarske lev 1,9558 

CZK tjekkiske koruna 25,200 

HUF ungarske forint 288,40 

LTL litauiske litas 3,4528 

LVL lettiske lats 0,6961 

PLN polske zloty 4,0928 

RON rumænske leu 4,4700 

TRY tyrkiske lira 2,3476 

Valuta Kurs 

AUD australske dollar 1,2512 

CAD canadiske dollar 1,2972 

HKD hongkongske dollar 10,2131 

NZD newzealandske dollar 1,5660 

SGD singaporeanske dollar 1,6053 

KRW sydkoreanske won 1 413,30 

ZAR sydafrikanske rand 11,2733 

CNY kinesiske renminbi yuan 8,2079 

HRK kroatiske kuna 7,5380 

IDR indonesiske rupiah 12 707,71 

MYR malaysiske ringgit 4,0236 

PHP filippinske pesos 54,068 

RUB russiske rubler 40,6850 

THB thailandske bath 40,285 

BRL brasilianske real 2,7595 

MXN mexicanske pesos 16,7795 

INR indiske rupee 72,2880
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( 1 ) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.



REVISIONSRETTEN 

Særberetning nr. 16/2012 »Effektiviteten af den generelle arealbetalingsordning som 
overgangsstøtteordning for landbrugerne i de nye medlemsstater« 

(2012/C 392/05) 

Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 16/2012 »Effektiviteten af den generelle arealbetalingsord­
ning som overgangsstøtteordning for landbrugerne i de nye medlemsstater« er netop blevet offentliggjort. 

Beretningen kan læses på eller downloades fra Den Europæiske Revisionsrets websted: http://eca.europa.eu 

Beretningen kan rekvireres gratis i papirudgave ved henvendelse til: 

Den Europæiske Revisionsret 
»Revision: Udarbejdelse af beretninger« 
12, rue Alcide de Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

Tlf. +352 4398-1 
E-mail: eca-info@eca.europa.eu 

eller ved udfyldelse af en elektronisk ordreseddel på EU Bookshop. 

Særberetning nr. 18/2012 »Den Europæiske Unions bistand til Kosovo på retsstatsområdet« 

(2012/C 392/06) 

Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 18/2012 »Den Europæiske Unions bistand til Kosovo på 
retsstatsområdet« er netop blevet offentliggjort. 

Beretningen kan læses på eller downloades fra Den Europæiske Revisionsrets websted: http://eca.europa.eu 

Beretningen kan rekvireres gratis i papirudgave ved henvendelse til: 

Den Europæiske Revisionsret 
»Revision: Udarbejdelse af beretninger« 
12, rue Alcide de Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

Tlf. +352 4398-1 
E-mail: eca-info@eca.europa.eu 

eller ved udfyldelse af en elektronisk ordreseddel på EU Bookshop.
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Særberetning nr. 19/2012 »Beretning 2011 om opfølgning af Den Europæiske Revisionsrets 
særberetninger« 

(2012/C 392/07) 

Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 19/2012 »Beretning 2011 om opfølgning af Den Europæ­
iske Revisionsrets særberetninger« er netop blevet offentliggjort. 

Beretningen kan læses på eller downloades fra Den Europæiske Revisionsrets websted: http://eca.europa.eu 

Beretningen kan rekvireres gratis i papirudgave ved henvendelse til: 

Den Europæiske Revisionsret 
»Revision: Udarbejdelse af beretninger« 
12, rue Alcide de Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

Tlf. +352 4398-1 
E-mail: eca-info@eca.europa.eu 

eller ved udfyldelse af en elektronisk ordreseddel på EU Bookshop.
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V 

(Øvrige meddelelser) 

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag COMP/M.6731 — Vitronet/Infinity) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2012/C 392/08) 

1. Den 12. december 2012 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning 
(EF) nr. 139/2004 ( 1 ) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved Vitronet Holding GmbH (»Vitronet Holding 
GmbH« — Tyskland), der i fællesskab kontrolleres af RWE Deutschland AG (»RWE Deutschland AG« — 
Tyskland) og Aesop Sàrl (»Aesop Sàrl« — Luxembourg), gennem opkøb af aktier erhverver kontrol over hele 
Infinity GmbH (»Infinity GmbH« — Tyskland), jf. Fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b). 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— Vitronet Holding GmbH: projektering og fremstilling af optiske fiberkabler og fibernet og levering af 
bitstrømsprodukter 

— RWE Deutschland AG: produktion og distribution af elektricitet og gas 

— Aesop Sàrl: porteføljeforvaltning med fokus på telekommunikationsindustrien 

— Infinity GmbH: it-tjenester og -software (herunder dataforvaltning og datakomprimering) og kommuni­
kationsnet. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder 
ind under EF-fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. Det bemærkes, at 
denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med Kommis­
sionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter EF-fusionsforord­
ningen ( 2 ). 

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til 
den planlagte fusion.
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( 1 ) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»EF-Fusionsforordningen«). 
( 2 ) EUT C 56 af 5.3.2005, s. 32 (»Meddelelsen om en forenklet procedure«).



Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse og kan med angivelse af sagsnummer COMP/M.6731 — Vitronet/Infinity sendes til Europa- 
Kommissionen pr. fax (+32 22964301), pr. e-mail (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller pr. brev 
til følgende adresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Konkurrence 
Registreringskontoret for Fusioner 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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ABONNEMENTSPRISER 2012 (ekskl. moms, inkl. normale forsendelsesomkostninger) 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 1 200 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, papirudgave + årlig dvd 22 officielle EU-sprog 1 310 EUR pr. år 

EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 840 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, månedlig kumulativ dvd 22 officielle EU-sprog 100 EUR pr. år 

Supplement til EUT (S-udgaven), udbud og offentlige kontrakter, 
dvd, 1 udgave pr. uge 

Flersproget: 
23 officielle EU-sprog 

200 EUR pr. år 

EU-Tidende, C-udgaven — udvælgelsesprøver Sprog iht. 
udvælgelsesprøve(r) 

50 EUR pr. år 

Den Europæiske Unions Tidende, der udkommer på EU’s officielle sprog, fås i abonnement i 22 sprogudgaver. 
EU-Tidende omfatter L-udgaven (retsforskrifter) og C-udgaven (meddelelser og oplysninger). 
Der abonneres særskilt på hver sprogudgave. 
I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 920/2005, offentliggjort i EU-Tidende L 156 af 18. juni 2005, er Den 
Europæiske Unions institutioner midlertidigt fritaget for forpligtelsen til at udarbejde og offentliggøre alle retsakter 
på irsk. Irske udgaver af EU-Tidende vil derfor blive markedsført særskilt. 
Abonnementet på supplementet til EU-Tidende (S-udgaven (udbud og offentlige kontrakter)) omfatter alle udgaver 
på de 23 officielle sprog på én dvd. 
Abonnenter på Den Europæiske Unions Tidende kan uden ekstra omkostninger rekvirere eksemplarer af diverse 
bilag til EU-Tidende (C … A-udgaver). Abonnenterne gøres opmærksom på udgivelsen af bilagene ved hjælp af 
»meddelelser til læserne« i Den Europæiske Unions Tidende. 

Salg og abonnementer 

Betalingsabonnementer på diverse tidsskrifter, som f.eks. Den Europæiske Unions Tidende, kan købes gennem 
vore salgsagenter. Listen over salgsagenterne findes på internettet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_da.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted kan 
man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
DA
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